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Десетият том от поредицата „Отговорността пред езика“ е юбилейно издание, посветено 

на 65-годишнината на проф. д-р Димитър Попов, ръководител на Катедра „Български език“ при 

Шуменския университет „Епископ Константин Преславски“. Сборникът е израз на уважение и 

почит към научните постижения и личностното академично присъствие на юбиляря в сферата на 

фонетиката, фонологията, стилистиката, когнитивната, корпусната и приложната лингвистика.  

Проф. д-р Димитър Попов е роден на 1.XII.1959 г. в гр. Пловдив в семейството на юрист 

и музикален изпълнител на класическа музика. Майка му Васка Арнаудова е цигулар и 

концертмайстор на Пловдивската опера. Корените му са от древен род на български 

интелектуалец и политически деец, сподвижник на Георги Бенковски.  Димитър Попов завършва 

Немската езикова гимназия през 1978 г. в гр. Пазарджик с профилирано обучение по чужди 

езици, където изучава английски като втори чужд език и руски – трети чужд език.  През периода 

1980 – 1984 г. учи във Висшия педагогически институт в гр. Шумен (сега Шуменски университет 

„Епископ Константин Преславски“). Завършва специалността „Българска филология“ с втора 

специалност „Руски език“. През студентските си години активно участва в единствения в 

България Лингвистичен кръжок по текстолингвистика, воден от професорите Ивелина Савова и 

Елка Добрева. Участва като журналист и преводач в списването на студентския вестник 

„Студентски глас“ и на вестник „Шуменска заря“, а също и в предавания на Радио Шумен. От 

1985 г. до 1987 г. той е хоноруван асистент на чл.-кор. проф. д-р Тодор Бояджиев в Катедрата по 

български език на Шуменския университет. 

От края на 1987 г. до края на 1991 г. е редовен аспирант по обща и експериментална фонетика 

в сектора по структурна типология на славянските и балканските езици в Института по славянознание 

и балканистика на РАН с научен ръководител водещият научен сътрудник Татяна Михайловна 

Николаева. От 1992 г. до момента Димитър Попов е преподавател в Шуменския университет, където 

води занятия по всички езиковедски дисциплини, като основно съсредоточава своите научни 

интереси в областта на стилистиката и през 2001 г. от УИ „Еп. Константин Преславски“ излиза 

първото издание на неговия учебник „Стилистика“. В периода от 1994 г. до края на академичната 

1997 г. той основава лектората по български език в Института по славистика на Виенския 

университет. Там преподава дисциплини в сферата на езика, литературата и културата, като обхваща 

различни българистични специалности. Пред австрийските студенти представя писателя Николай 

Хайтов, който участва в негово открито занятие. Значим приносен момент от академичната дейност 

през този период е фактът, че комисия от Австрийската академия на науките с председател проф. 

Волфганг Дреслер нострифицира и признава неговия докторат, като присъжда на Димитър Попов 

научната степен „Доктор по философия“ на Виенския университет. Едновременно с това той се 

запознава и със секретаря на Международната семиотична организация проф. Джеф Бернард, който 

го приема за редовен член на Австрийското социосемиотично общество. Наред с това Димитър Попов 

е приет и в Картелния съюз на Австрийското академично общество. През учебната 1998 г. той се 

завръща в България и продължава да работи в Шуменския университет, където през 2004 г. издава 

своя хабилитационен труд за доцент – книгата „Фоностилистика на дискурса“. Тази монография е 

приносна за българското езикознание, защото е единствена по рода си в България. 

В края на 2006 г. основава лектората по български език в мултикампуса на Болонския 

университет в гр. Форли, където преподава дисциплини по български език, литература и култура. 

Чете лекции и в магистърската програма за подготовка на експерти по Източна и Югоизточна Европа 

към Факултета за политически науки на мултикампуса във Форли (Италия). По същото време 

преподава и в бакалавърската програма на Института за преводачи от чужди езици към същия 

мултикампус, където организира редица мероприятия, посветени на българския език, литература и 

култура по повод на влизането на България в Европейския съюз през 2007 година. В 
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специалността „Криминалистика“ на Факултета по политически науки на Болонския 

университет проф. Димитър Попов изнася лекция по съдебна фонетика относно разпознаването 

на човешкия глас за целите на биометричния анализ. През италианския период във връзка с 

обучението на студенти по български език в Института за преводачи от чужди езици, проф. 

Попов работи с проф. Умберто Еко, с когото провежда изключително интересни разговори във 

връзка с общите им интереси към семиотиката. 

След шестгодишния си мандат като преподавател в Болонския университет проф. 

Димитър Попов се завръща в Шуменския университет, където продължава да изпълнява 

задълженията си на преподавател. През 2002 г. той създава Лабораторията по приложна 

лингвистика към Шуменския университет, в която е избран за директор без портфейл, и в 

продължение на 22 години, заедно със своите сътрудници, с които изпълнява екипно различни 

изследователски задачи в областта на приложната лингвистика и способства за създаването на 

електронни корпуси. Резултат от научноизследователската работа в Лабораторията е 

отпечатването на поредното академично издание с приносен за българската лингвистика 

характер – книгата „Лингвистична персонология“, която излиза през 2016 година. През същата 

година излиза и второто преработено и допълнено издание на учебника „Стилистика“ (2016). От 

този период са и неговите контакти с Центъра по общо езикознание, типология и изследване на 

универсалиите в гр. Берлин, където заедно с проф. Попова провеждат научни изследвания върху 

българската детска реч. Двамата в екип публикуват статии с резултати от съвместната им работа 

с проф. Дагмар Битнер в научното издание на Центъра. През този период проф. Попов изнася 

лекции и в Института по славистика на Мюнхенския университет, и в Института по славистика 

на Хайделбергския университет, както и в Института по общо езикознание, и в Института по 

славистика на Виенския университет. През разглеждания период, като логично обобщение на 

неговата творческа и академична биография, е фактът, че през 2016 г. научно жури му  присъжда 

длъжността професор. Екипната съвместна работа с проф. Попова, състояща се в  създаването на 

лингвистични електронни езикови ресурси, води до редица международни постижения. На 

платформата Talkbank на Университета „Карнеги Мелън“ в Уисконсин (САЩ) е публикуван 

BULGARIAN LABLING CORPUS, уникален електронен ресурс с лонгитудинални данни от 

автентична българска детска реч, който е резултат от съвместна изследователска дейност на 

екипа учени от Лабораторията – проф. Д. Попов и проф. В. Попова. Този ресурс е част от 

наличната Славянска колекция, публикувана на интерактивната платформа CHILDES.  

Приносни за съвременните лингвистични изследвания в национален и световен мащаб са и 

другите електронни ресурси, създадени от екипа: LABLASS – речници на словесните асоциации 

(Речник на асоциациите на носителите на български език от района на с. Осмар, Шуменско; 

Речник на детските словесни асоциации), публикувани на страницата на Лабораторията по 

приложна лингвистика. Изключително активна е дейността на Лабораторията по разработката и 

участието в международни проекти. Под ръководството на проф. Попов Лабораторията работи в 

активно сътрудничество с Института по информационни и комуникационни технологии на БАН. 

Осъществена е съвместна работа по няколко международни проекта с Zentrum fur Allgemeine 

Sprachwissenschaft (ZAS) – Berlin. Лабораторията се намира в договорни отношения с Института 

по експериментална фонетика и патология на говора и Центъра  за изследване на жизнената 

активност (Белград, Сърбия) (Institute for Experimental Phonetics and Speech Pathology and Life 

Activities Advancement Center). От октомври 2012 до настоящия момент продължава дейността 

по реализация проекта Common Language Resources and Technology Infrastructure (CLARIN) 

(Международен проект – инициатива на Европейския съюз за създаване на българска регионална 

инфраструктура, включена в Хартата на България за научни изследвания с ръководител проф. д-

р Кирил Симов). От 2018 съвместната работа на Лабораторията с Консорциума CLaDA-BG 

(Национална интердисциплинарна изследователска Е-инфраструктура за ресурси и технологии 

за българското езиково и културно наследство, интегрирана в рамките на европейските 

инфраструктури CLARIN и DARIAH) води до създаването на нови електронни ресурси за научни 

изследвания в областта на съвременния български език. Под ръководството на проф. Попов през 

2022 г. е изграден и електронният корпус LABMETA. Този корпус е разработен в рамките на 

проекта CLaDA-BG. От 2022 г. до настоящия момент дейността на ръководената от проф. Попов 

Лаборатория е свързана и с Националната научна програма „Развитие и утвърждаване на 

българистиката в чужбина“ (ННП БЪЛГАРИСТИКА), чийто регионален координатор е проф. 
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Велка Попова.  Проф. Д. Попов е член на редакционната колегия и отговорен редактор в 

поредицата от томове на авторитетното академично издание „Отговорността пред езика“. 

Работата по съвременни проекти, посветени на разработката на стратегии за създаване на 

технологични електронни езикови ресурси, които да бъдат в полза на бъдещи научни 

изследвания, е приоритет в работата на проф. Попов и неговия екип.  По този начин под вещото 

му ръководство се оформи авторитетната Шуменска школа в областта на приложната 

лингвистика, която се превръща в значим фактор за развойните процеси в съвременното 

българско езикознание. В хронологията на академичните му приноси се включва членството на 

проф. Димитър Попов в ISCA (Международна асоциация за речева комуникация). Той е 

представител на България в Подкомитета за Източна Европа (Sub-committee on Eastern Europe). 

Плодотворен период от академичната дейност на проф. Д. Попов е времето, през което той 

изпълнява задълженията си като ръководител на Катедрата по български език (2020 – 2024 г.), 

когато той се грижи за развитието на нейния академичен състав. Този период е отразен в 

документалния филм „От първо лице“, който е юбилейна представителна извадка за времето от 

създаването на Катедрата от проф. Петър Пашов и чл.-кор. проф. Тодор Бояджиев и 

съвременното състояние на обновената Катедра с привличане на млади учени. Освен за 

развитието на Катедрата, професорът юбиляр допринася също и за развитието на академичния 

състав в други висши учебни заведения, като участва в научни журита за хабилитиране на 

преподаватели с академичната длъжност „Доцент“ и „Професор“ и за придобиване на научно-

образователната степен „Доктор“. 

Преподавателската дейност на проф. Попов е извънредно разнообразна и е свързана както 

с бакалавърските, така и с магистърските програми на Шуменския университет. В 

бакалавърските степени той чете лекции предимно по фонетика и стилистика, а също така и по 

морфология, лексикология и синтаксис. Юбилярят е един от създателите на магистърската 

програма „Лингвистика и масови комуникации“. Преподава редица езиковедски дисциплини: 

„Увод в приложната лингвистика“, „Езикът на медиите“, „Теория на редактирането“, както и 

„Съвременен български език – I част (за неспециалисти)“ и в останалите магистърски програми 

към Катедрата: „Редакторство и коректорство“, „Лингвистика и библиотечно-информационни 

дейности“. Води лекционния курс по „Увод в общото езикознание“ в поток от студенти, 

владеещи чужди езици, в магистърските програми „Лингвистика и превод“ и „Езиково 

обслужване на туризма и бизнеса“. Той е научен ръководител на докторанти, успешно защитили 

докторска степен, и в процеса на тяхното творческо развитие ги организира в екипи за създаване 

на електронни ресурси за изследване на българската реч. Венец в творческото и академичното 

развитие на проф. Попов е книгата му „Увод в речезнанието“, която той публикува през 2022 г. 

Този труд представлява комплексно обобщение на натрупаните през годините знания и опит от 

осъществените от изследователя експерименти върху живата човешка реч. 

През целия си творчески път проф. Д. Попов е нееднократно удостояван с различни 

награди. През 2017 г. е удостоен със Специална награда от Института за експериментална 

фонетика и патология на говора (IEPSP)  и Центъра за развитие на жизнените дейности (LAAC), 

Белград. През 2018 г. в президиума на БАН проф. Попов е награден с Грамота от Фонд „Акад. 

Владимир Георгиев“ за отлично постижение в областта на езикознанието за 2017 г. за труда 

„Лингвистична персонология“. През 2018 година проф. Д. Попов получава и Наградата на 

Ректора за 2017 г. за утвърждаване на авторитета на Шуменския университет. През следващата 

година (2019) е удостоен с Наградата на Шумен за наука в системата на образованието и науката 

за принос в сферата на хуманитарните и педагогическите науки. В резюме информацията за 

творческия път на проф. Д. Попов е представена в отделни речникови статии на две 

енциклопедични издания: „Енциклопедия на Шумен“ и „Енциклопедия на Пазарджик“. 

Проследените дотук професионални и личностни постижения на проф. Димитър Попов 

очертават респектиращ учен, който през целия си съзнателен творчески живот се стреми да 

създава различни форми на академичен контакт между учени, съмишленици от различни 

университети у нас и в чужбина.  
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